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MeTa focnimkeHHs nonsrana B CTPYKTypyBaHHi CIIOBOCMONYK 3 eNeMeHTOM «schwarz» 3a NMeKcuKo-TeMaTUYHUMK Tpynamu Ta ix
AeTanbHilt XapakTepuecTuLy, LLO YMOXNMBUIO BU3HAYEHHS BCIX CEMAHTUYHUX BapiaHTiB YopHOro konbopy B igiocTuni E. M. Pemapka
Ta JONOMOrTIO BUSIBUTY BiATIHKM iX 3HAYEHHS Y MPOLieCi JeKoAyBaHHS Y1TayeM TBOPIB BUAATHOTO NiTepatopa.

Peanisalis noctaneHnx 3aepaHb AOCTimKeHHs nepepbavana iHTerpaTMBHE 3aCTOCYBaHHS 3aranbHOHAYKOBWX METOAIB (Ommcy,
iHAYKLi, AedyKLii), Tak camo sk aHaniay CroBHUKOBUX AeddiHiLiii, knacudikaLjito Ta MOAENtoBaHHS akTUYHOTO MaTepiary.
TNekcuko-TeMaTyHa napagurma YopHoOro Konbopy B igioctuni E. M. Pemapka npefcrasneHa cnosocnony4eHHAMM Ha No3HayeHHs
30BHILLHOCTI MIOAMHW, OAArY Ta B3YTTH; POCMMHHOMO i TBAPMHHOMO CBITY, HaBKOMWLUHLOTO CepefoBuULLA, MPUPOAHMX SBULL;
npeametie nobyTy; byaiBenbHUX cnopyn, TpaHCMOpTy; cBiTNOTiHER, opM i diryp; 3abOPOHEHMX, MPOTM3AKOHHMX [ild; onucy
AyLWEBHOrO Ta (pianyHoro cTaHy nioauHu. Meplua rpyna BUSIBUNAck HalluMCenbHILLOK, TOAI Sk rpyna, B sikii 3ibpaHo BMpasw, Lo
nepeaalnTb BaXkuil AyLIEBHWA ab0 (isN4HWI CTaH NIOAMHW, NPEACTABNEHa HAMMEHLLOIO KiNbKICTIO CMonyyeHb, KOTPi CknafalTb
nanitpy JopHoro konbopy B Topax E. M. Pemapka. HaiiakTuBHille (KOXEH YETBEPTUI MPUKMETHUK Ha MO3HAYEHHS KOMbopy)
aHanisoBaHui KOMOPOHIM BXMBAETLCS aBTOPOM Y TBOPI «/1to61 6nKHBOTO CBOrOY.

[leTanbHuit aHania AWCKYPCY NUCbMEHHMKA MOKasye, LU0 KONMbOPOBMI [OMIHAHT «SChwarz» € BaXNMBUM €NeMEHTOM TBOPHOro
MeToAy aBTopa. BiH BMKOpPWCTOBYETLCS He 3 MeTow 3HebapBneHHs AilicHoCTi, BiH 3achapbosye ii y TemHuit konip, 6epe yyacTb y
¢hopmyBaHHi eMOL|iiHOT CKMafoBOi TEKCTY, CTUMYIIOE acoLiaTUBHY AisNbHICTb YMTaya. 3a JOMOMOrOK NEKCUMYHUX OAMHULL Ha
no3Hau4eHHsl YOPHOTo Konbopy Pemapk ineHTudhikye cBOro reposi, Bepbaniaye i1oro NopTpeT, HAMOBHIOE 10r0 CMUCIIOM i FIMGUHOM.
YopHuit konip TyT — pedpriekcisi Ha exk3ncTeHLiHi npobremu, Lo BUXOASTb Ha NEpLUMA NNaH Ans repoi Pemapka.

KntoyoBi cnoBa: YopHMii konip, NeKCUKO-TeMaTUyHa Nnapaaurma, igioctuns, E. M. Pemapk

Kannuna . U. Jlekcuko-Tematuyeckas napagurma 4épHoro upeta B uanoctune 3. M. Pemapka

Llenb nccnepoBaHus 3akmioyanacb B CTPYKTYPUPOBaHUM CIIOBOCOYETAHUA C 3neMeHTOM «Schwarz» Mo NEeKCUKO-TeMaTUyeckium
Tpynnam M UX XapaKkTepucTuke, 4TO MO3BOMMNO OMPefenuTb BCe CEeMaHTUYecKMe BapuaHTbl YEpHOro LBeTa B wauMocTune
3. M. Pemapka 1 NoMOrno BbIsIBUTb OTTEHKM X 3HAYEHWUs! B MPOLIECCE [EKOAMPOBAHMUS YuTaTenem NpousBeAeHuil BblgaloLLEerocs
nuTepatopa.

Peanusauns noctaeneHHbIX 3afay uccriefoBaHus npefycmaTtpuBana WHTErpaTMBHOE MCMONb3oBaHWe OBLLeHayyYHbIX MEeTooB
(onucanms, MHAYKLMK, AEBYKLMK), TaK Xe Kak aHanuaa CnoBapHbIX AeUHULIMIA, KnaccudmkaLymio M MogenvupoBaHmne hakTuieckoro
MaTepuana.

Nekcuko-Tematnyeckas napagurma uepHoro Lpeta B uguocTune 3. M. Pemapka npeActaBneHa CroBOCOMETaHWUSIMW ANs
0603HaYeHNs BHELIHOCTU YenoBeka, ofexdbl W 0ByBM; PacTUTENbHOrO M KUBOTHOTO MUpa, OKPyXatoleid cpeabl, MPUPOAHbIX
SBNEeHW; NpeAMeToB ObiTa, CTPOMTEMbHBIX COOPYXEHWA, TpaHCMOpTa; CBETOTEHeld, opM 1 curyp; 3anpelLeHHbIX,
NPOTMBO3AKOHHbIX JEACTBUI; ONMUCaHWs [yLIEBHOrO M (M3N4ECKOr0 COCTOSHUS YenoBeka. [lepBas rpynna okasanach Haubonee
MHOFOYMCIIEHHON, TOrAa Kak rpynna, B KOTOPOA COBpaHbl BblpaXeHusi, nepefatolyme TSKenoe AyleBHOE WNu (usmyeckoe
COCTOSIHME YenoBeka, NpeaCcTaBneHa HauMeHbLUMM KOMMYECTBOM CIIOBOCOYETAHMIA, KOTOPbIE COCTABMANT NanuTpy YepHOro LBeTa
B npoussefennsix 3. M. Pemapka. AKTMBHO (kaxgoe 4eTBEpTOe npunaratenbHoe Ans 0603HaueHWst LiBeTa) aHanuavpyemblit
KoropoHuM ynotpebrsieTcs aBTOPOM B npon3seseHnm «Boantobu 6rivxHero ceoero.

[etanbHbll aHanW3 guckypca nucaTens nokasbliBaeT, YTO LBETOBOM AOMMHAHT «schwarz» SBNSETCS BaXHbIM 3MEMEHTOM
TBOpYeckoro MetoAa asTopa. OH WUCMOMb3yeTCst He C LieMbl 06ecLBeYMBaHIS AENCTBUTENBHOCTI, OH OKPALLMBAET €€ B TEMHbIN
LBeT, y4yacTByeT B (DOPMMPOBaHWM 3MOLIMOHAmNbBHOM COCTaBASOWEN TeKCTa, CTUMYMMPYET acCoLMaTUBHYI0 AESTeNbHOCTb
uutatens. C MOMOLLbK NEKCUYECKUX eauHuy Ansi o603HayeHWs JepHoro LBeTa Pemapk waeHTUULMPYeT CBOero repos,
BepbanuaupyeT ero NopTPET, HAMOMHSET Ero CMbICHIOM W FMYGUHON.

KntoyeBble cnoBa: YépHbIii LBET, NEKCUKO-TeMaTUyeckas napagurma, uauoctunb, 3. M. Pemapk

Halyna Kapnina. The lexical-thematic paradigm of the colour black in the idiostyle of E. M. Remarque

The purpose of the research is to structure collocations with the «schwarz» element by lexical-thematic groups and their
characteristics, which made possible the identification of all semantic variations of the colour black in the idiostyle of E. M.
Remarque and helped to reveal the shades of their meaning in the process of reader’s perception of this prominent writer's works.
To achieve its stated goals the study involved the integrational use of general scientific methods (description, induction, deduction),
as well as the analysis of dictionary definitions, modelling and classification of the actual material.

The lexical-thematic paradigm of the colour black in the idiostyle of E. M. Remarque is represented by collocations to describe
character appearance, shoes and clothes; the plant and animal world, the environment, natural phenomena; household items,
building structures, transport; lighting, shapes and figures; forbidden actions and malpractice; people’s mental and physical states.
The first group was found to be the most numerous one, while the group which describes people’s severe mental or physical
conditions comprised the smallest number of collocations, which make up the black palette of E. M. Remarque’s works. Analysed
coloronym (every fourth adjective to denote the colour) is the most actively used by the author in his work ,Liebe deinen Nachsten®.
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The detailed analysis of the writer's discourse shows that the colour dominant ,schwarz” is an important element of the author’s
creative method. It is not used to remove colour from reality; it paints it in dark colours, contributes to the formation of the emotional
component of the text and stimulates the associative activity of the reader.

Key words: black colour, lexical-thematic paradigm, idiostyle, E. M. Remarque

Konopuctruka yxe AeKibKa IECATKIB POKIB €
aAKTUBHO i Ppi3HOOIYHO JIOCITIPKyBaHOIO
MOBO3HABYOIO KaTeropiero. Konoponimun
HAMAararThCs KIacH(IKyBaTH — 33 CEMaHTUYHUMHU

THUMAMH, 32 CJOBOTBIPHOI CTPYKTYpOw, 32
YaCTOTHICTIO  BXHMBAaHHA, 3a iepapxi€eo, 3a
¢biznuHUMH napaMeTpamu (C. Kanrewmip,
JI. KoBOacrok, H. HikomaeBa); mocmimutu sk
nepeknanosnaBuy  npodnemy (1. KoBambcebka,

T. Kusix, A. Haymenko, O. Oryii); BUBYUHUTH SIK
KOMITOHEHT (ppazeosnoriyanx oguuuns (1. ['ymeHrok,
O. 3ybau, T.Cemamko); mnpoaHamizyBaTH sK
ckiazioBy aBtopchbkoro imioctiwmo (C. baOGynesuy,
I'. 'ybapesa, JI. Miniv) Tomio.

Komip sk BimoOpakeHHS EMOIIIHHOIO CTaHy
JIIOIMHHU IIKaBUB 1€ JaBHIX MHUCIHMTENIB, OIHAK
HEPIIOI0 IPYHTOBHOIO POOOTOO, Jie HPOBOIMIHMCH
napajenai MiXK KOJTbOpaMH Ta SIKOCTSMH JIFOACHKOT
qymr, MoxHa BBaxkatn mnpamo M. B.Tere «Zur
Farblehre» (1810). XX cr. — mepiog aKTHBHOIO
JIOCTI/DKEHHST  KOITbOPY TMPEACTABHHUKAMH PIi3HHUX
HanpsMKiB y JiHrBictumi. Tak, JUCKYyTOBaHOIO
crana Teopis Jinreictiuynoi BignocHocti (E. Cerip,
b. Yopd), saxy  migBaxwiM ~— aMEpUKAHCBKI
nocrmigauku b, Bepmin i I1. Keit («Basic Color
Terms: Their Universality and Evolution», 1969),
NPE/ICTABHUKU Teopii yHiBepcamizmy. Lli ByeHi
00CTOIOBaNIM TMO3UIII0 BUHUKHEHHS W PO3BHUTKY
KOIIbOPOHA3B Yy PI3HUX MOBaxXx sIK CBOEPIJHY
JIHrBICTUYHY  yHiBepcamito.  [liswime  Oyma
ONPWIIIOJIHEHA ~ JyMKa MO0  YHIKQJIbHOCTI
CIPUHHATTA  KOJBbOPY  OKPEMHMH  €THOCAMH
(A. BexOunpka, IO. Ampecan, A. Muxaiinosa).
CooromHi  Komp € O0’€KTOM  JIOCHIKEHHS
KYJIbTYpOJIOTii, JIHTBICTUKH, JiTEpaTypO3HABCTBA.
VY Hamiii poOOTI KOMip aHAMI3yeThCs K Ba)IIMBUI
€JIEMEHT 1H/IMBI1yaJbHOI'O CTUITIO aBTOPA.

BaxxuBicth KOJIOpOHIMiB
(xoopoHaiMEeHyBaHb, KOJIOPOHOMiHAIIIH,
KOJIbOPOIIO3HAYEHb, KOJIOPUCTHYHOI JIGKCHKH), IO
Yy BITYM3HSHIA  (imonorii BHU3HAYAIOTBCA  SIK
JIEKCeMH, ICHOTaTHBHUM 3HAUYCHHSM SIKHX € O3HaKa
Kombopy [5, c¢.19], B XyZO)KHBOMY IHCKYpCi
6e33amepeuna. Komip € KOHCTaHTOIO €CTETHYHOTO
CIOpUUHATTS, Tepelae HaCTpiii TBOpY, IOIIOMAarae
YHUTAa4YeBl ySBUTH NPOIIOHOBAHY aBTOPOM KapTHHY,
CHTYaIlifo, aKIeHTye WOro yBary Ha JeTajsx, sKi
BHJAIOTHCS HOMY HAMCYTTEBIIMMU, Aomae oOpa3am
BHUPA3HOCTI, iIHYOPMATHBHOCTI, iIHTEHCUBHOCTI.

Sk mpaBWiO, Y KOXXHOTO MUTHA € CBii HaOip
4acT0  3aCTOCOBYBAHHX  KOJOPOHIMIB, SIK1
JOMIHYIOTh Yy TeKcTi. i TBOPYOCTI OKpeMHUX
MMMCBMEHHUKIB TEBHI KOJNBOPU € HACTLUIBKH
BarOMHMH Ta CHMBOJIYHMMH, IO 3 YacoM iX
MOYMHAIOTH AaCOLIIOBAaTH 3 LUMH KOJBOPaMH.
KosopoHnaiimeHyBaHHS, 0CcO0JIHBO AKTUBHO
BXKHBaHI aBTOPOM, XapaKTEpPU3YIOThb TpaHi ioro
CBITOCTIPHHHSITTS 1 € CKIIJI0BOIO HOTO 1/110CTHITIO.

ImiocTiiie aBTOpa 3 YCi€l0 CyMOIO MOBHHX 3aCO0iB,
3a JIOTIOMOT'OI0 SIKMX BiH peaii3ye CBill TBOpYHH 3a1yM,
€ CBOEpIMHMM  (QYHAaMEHTOM, SKHH  JIO3BOJISE
MPOCTEKUTH CHUCTEMY ACOLIATUBHO-CMHUCIOBHX TIONIB
CTBOPEHHS TEKCTOBOT'O MpOCTOpy. A, Oepydn 110 yBaru
TOI (akT, MmO MHUCbMEHHHKAM 1 YHTayaM MEBHOTO
JITEpaTypHOrO J>KaHPY BIACTHBUMHU € CXOXI PHCH
NICUXIKH, IO BIAPI3HAIOTH IX BiA NHCHMEHHHKIB 1
YUTadiB IHIOIMX JITEPaTypHUX OKaHPIB, 1HIIUMH
CIIOBaMH, 3a CBOIMHU MICUXOJIOTYHUMH
XapaKTePUCTUKAMH YHTa4 CXOXKHH HA MHChMECHHHUKA,
KHUTH SIKOTO HOMY Tof00arThes [2, c. 59], MokeMo
3pOOUTH TaKWil BUCHOBOK: MPOIEC CTBOPSHHS aBTOPOM
obpaziB — y TOMy 4HCI, ¥ 3a JOIMOMOTOI0
KOJIOPOHOMIHAIlIH — 3aBEpIIYEThCS OCMHCIECHHAM Ta
CHPUIHSTTAM IMX 00pa3iB WOro Yurayamu i BiJ TOrO,
AKi acowianii BUKIMKAE MEBHUH KOJIp y 4YWTaya, y

HeBHIM  Mipi  3aJexuTh  peamizawiss  3aaymy
MMCbMEHHHUKA.

Amnanmizytoun pomanu E. M. Pemapka, MoxHa 3
BIEBHEHICTIO  CTBEP/PKYBaTH  HACTyIHE:  YOpHHUH

KOJIp — 3HAKOBUH JUIs HWOro TBOPIB, IO 3 OMNISAAY Ha
MEepPEBAXKHO JIpaMaTHYHy TEMAaTHKy POMaHIiB aBTopa €

LIJIKOM OYiIKYBaHUM. JeranbHuii aHaI3
CITOBOCTIOTYYCHb, ENIEMEHTOM  SIKMX  BHCTYIIA€E
KOJIOPOHOMIHAIIisI «schwarz»,  nmo3BomuTh HaM

BU3HAYUTH TEMAaTUYHy INANITPy YOPHOTO KOJILOPY B
TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA.

OTmxe, MeTa JaHOi HAYKOBOI PO3BIJKK IOINSITAE B
CTPYKTYPYBaHHI CIIOBOCHIONYK 3 €JIEMEHTOM «SChwarz»
3a JIEKCHKO-TEMAaTHYHUMH TPylamMH Ta iX JeTalbHii
XapaKTepPUCTHUIl, M0 YMOXJIHMBUTh BH3HAYEHHS BCIX
CEMaHTHUYHHUX BapiaHTIB YOPHOTO KOJIbOPY B iJ1OCTHII
E. M. Pemapka i1 ornomMoxe BHUSABUTH X 3HAYEHHA Yy

npoleci COPUHHSATTS 4YWTadeM TBOPIB BUJIATHOTO
JiTeparopa.
IIpeamerom  nmaHOi  HAyKOBOi  pO3BIAKH  HE

BHUIIQ/IKOBO CTaJId CIIOBOCIIONYYEHHS 3 €JIEMEHTOM
«schwarzy. Tlo-miepie, HayKOBi (hakTH IMiATBEPIKYIOTS,
0 YOpHUA KOMIp € ONHMM 3 HalyKHBaHIINX HE
TIJTBKU B HIMEUBKIN, a ¥ y OUTBIIOCTI MOBHHUX CHCTEM.
Tak, A.BexOumpka Harojomrye, mo y MOBax CBITY
MPUKMETHUK ~ «YOpHHUI»  3yCTpidaeTbcss  Habararto
yacrime, HiK iHm [3, c.252], C. Kantemip Ha3zuBae
KOJIOPOHIM «SChwarz» cBoepimauMm «rizepom» cepen
JEKCHYHUX ONMHWIb HA IIO3HAYCHHA KOIBOPY B
HiMeIbKii MoBi [4, c. 8].

[o-npyre, pe3yabTaTd HAIIOTO  JOCIIKCHHS
cBimuaTh Tpo ocobmmBy yBary Pemapka 1o
aHaIT30BaHOI KOJNBOPOHA3BH. Y XOIi peami3amii MeTH
maHoi po3Bimkm Oynmo BusiBIeHO 392 nekceMH Ha
MO3HAYCHHSI YOPHOTO KOJIBOPY, MOXKHA 3 YHNEBHEHICTIO
CTBEP/UKYBATH, IO aBTOpP HAJUISB HOro OCOOIMBOIO
(dyHKiero. He Bcroam BiH moMiHye: y 30ipIii OOBigaHB
«Der Feind» [7] o3Havena KOIbOPOHA3Ba BXKUTA JIHILEC
onuH pa3. OqHaK y poMaHax, sIKi CIYTyloTh MaTepiaaoMm
crarti («Arc de Triomphe» [6], «Der schwarze
Obelisk» [8], «Die Nacht von Lissabon» [9], «Drei
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Kameraden» [10], «Im Westen nichts Neues» [11],
«Liebe deinen Nachsten» [12], «Zeit zu leben und
Zeit zu sterben» [13]), 4yopHuit Kodip 0COOIUBO
YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS B OITMCAX MIPUPOJIH, OATY,
€MOIIHHOT 0 CTaHy TOJIOBHUX T'ePOiB.

3rigHo 3 ENeKTpoHHNM CIIOBHUKOM HIMEUBKOi
MOBH, MPUKMETHHK «SChwarz» y HiMelbKii MOBi
Ma€ HACTyIHI 3Ha4deHHSI: aOCONIOTHO TEMHe
3a0apBIIeHHS, SIKE HE Bi/IOMBAE COHSYHHUX IPOMEHIB
abo cBiTHa; 0coONMBO TeMHE 3a0apBIICHHS;
MOTaHUM, BA@XKKUN, CKPYTHHMH; 032 3aKOHOM,
3abopoHeHuil, TaeMHuiA [14].

Marepianu 3xiCHEHOTr0 aHaiizy (PaKTHYHOTO
MaTepialy Ta pe3yJbTaTH MOBO3HABYMX CTYIiH 3
OKPECIICHOT npobaeMu JIAr0Th TiicTaBn
MPE3eHTYBAaTH  MapajurMy 4YOpHOTO KOJNbOpY B
TBOpuoMy  JopoOky E. M. Pemapka  Takumu
JIEKCUKO-TEMaTHYHUMH ~ rpynamu  (muB. puc. 1
HAMPHUKIHI{ TEKCTY):

®  [I03HAYEHHsS 30BHIIIHOCTI JIIOAWHH; OFATY
Ta B3YTTS;

®  POCIMHHUM i TBapUHHUIN CBIT,
HaBKOJIMIITHE CEPEJOBUILE, TPUPOIHI SBUILA;

e mpeaMerd 1oOyTy, OymiBeNbHI CHOPYAH,
TPaHCIOPT;

e  cBiTNOTIHI, (opMu i Dirypu;

e  3a00pOHEHI, MPOTU3aKOHHI ii;

e  OmUC AYIIEBHOrO Ta (i3UYHOrO  CTaHy
JIFOJINHU.
Bimpasy 3asHaunmo, L0 nepwia  2pyna

CITOBOCIIONTyYEHb 3 €IIeMEHTOM «SChwarzy, siki
M03HAYAIOTh 30BHIIIHICTh JIIOJJMHH, OJST Ta B3YTTS,
€ 04iKyBaHO HaluucenbHinow (173).

Cepen BupasiB, sIKi CKIaJalOTh L0 TPYILY,
MPEBAIIOIOTh ~ TakKi, M0 IO3HAYAIOTh oJsIr
(schwarzes Leinenkleid [8, c. 96], schwarzer
Gehrock [8, c. 14], schwarze Strimpfe [12, ¢. 105])
Ta Komip ouei, Bomoccs tomio (Schwarze Augen
[10, c. 340], schwarzhaariger Student [12, c¢. 178]).
[poBiBmi  iX JOKIAJHMKA  aHadi3, MOXEMO
CTBEPJDKYBATH, IO y MEPEBAXKHIM OLIBIIOCTI BOHH
BUKODHCTaHI aBTOPOM Y MpPSIMOMY 3HAY€HHI, 5K
KOHCTatalliss Qakty 3abapBieHHS ONUCYBaHUX
00’€KTIB y YOpHUH KOJip, TOOTO, Y KOJip, IKHH Mae
HaWMEHIITY CBITIIICTb.

Panime Mum Bxe 3a3HavaiW, IO pEakilis Ha
KOIIip Y KOKHOTO penuImienTa iHmuBigyansHa. Lo
CTOCYETBCSI ~ YOPHOTO  KOJBOpPY, TO  HOro
JOMIHYBaHHSI B OAA31 MOXKE AacOIlIOBaTHCh 3
ENIETAaHTHUM  KIIACMYHUM  CTHJIEM, &  MOXe
cnpuiiMaTuch 1 sAK emeMeHT Tpaypy. Hibpami
NPUKIAIA  JOBOMATH, M0 B MPOAHATI30BAHHX
TBOpax Pemapka eneMeHTH 30BHIITHOCTI YOPHOTO
KOJIbOPY, SIK TMPABUJIO, BXKHMBAIOTHCS HEHUTPAIBHO.
Aze, Oepydn 10 yBarw CTiKy acoIliaIlifo YOPHOTO
KOIIbOpY 3 HETaTMBHUMH TIPOSBaMHU HiHCHOCTI,
MATBEPKCHHS YOT0 3HAXOMUMO BXe y AediHimii
CEMaHTHKH YOPHOT'O KOJbOPY, MOIAHOI Ha MMOYATKY
JOCTIJDKSHHSI, MOXEMO CTBEpIXKYBATH HACTYITHE:
YOPHUI KOJNIp CHpaBise Ha YHUTada IEPEBaKHO
MIECHIMICTUYHE BPAXXCHHS, TUM OLIbINE, KOJIH TEKCT

HACHYCHHH KOJOPOHIMaMH Ha HOTO MO3HAYCHHS caMe 3
TaKOI0 KOHOTAIIIETO.

Jlo dpyzoi zpynu BKITFOUEHO Ti CIIOBOCIIONYUYCHHS, B
SKUX YOPHHH KONIp € XapaKTepPUCTHKOK 00’ €KTiB
POCIIMHHOTO Ta TBapHUHHOTO CBITY, & TaKOX 00 €KTiB
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEOBHINA Ta MPHPOJHUX SBHIIL.
3a3HauMMO, M0 I Tpyna € JOCTaTHbO 00’€MHOIO
(62 cnoBocmonyueHHs), YTiM, JIOBOJTI piako
KOJIOPOTIO3HAYEHHST «SChwarz» mo3Hayano BHKIHOYHO
KOJIOPHCTHYHY XapaKTepUCTUKy o00’ekta (Schwarze
Triffel [8, c. 153]). HatomicTh YacTo 3a JOMOMOrOH
YOPHOTO KOJNIBOPY aBTOP HAJAE CHUMBOIIYHY O3HAKY
SBUIAM 3 YITKO BUPA)XEHOI0 HETaTHBHOIO acOLialli€ro
(eine schwarze Katze [10, c. 474], eine grole schwarze
Krahe [8, c. 208], schwarze Haufen von Ratten
[11,c. 75], die StraBen wie schwarze Woirmer
[6, c. 667], schwarze Kakerlaken [6, c. 669] die
schwarzen Graber [13, c. 17], die schwarzen
Holzkreuze [7, c. 29; 10, c. 486, 497]).

Came 3a JIONIOMOrOI0 OMKHCY O0’€KTIB IMPUPOAU
aBTOPOBI BJIIA€ThCS TIEPEIaTH EMOLIHHUI CTaH repost —
posmau, TpuBory, 6esnaniro (die Bdume als schwarze
Skelette [9, c. 104], die Ruinen standen schwarz
[13, c. 419], das Wasser war schwarz und fremd
[9, c. 27], die kahlen B&ume griffen wie schwarze
Hénde von Toten durch den Asphalt [6, c. 265]). Ha
Hamry JOyMKY, IIpUKIaAd BHUKOPUCTAHHS YOPHOI'O
KOJIbOPY, SIKI BXOIATH A0 L€l TPYIH, YK€ BIY4HO
UTFOCTPYIOTh BHYTPILIHIN CBIT reposi OLIBLIOCTI TBOPIB

E. M. Pemapka 1 XxapakTepu3ylOTbCsi OCOOJIHMBUM
CMHCIIOBHM HAITOBHEHHSIM.
CroBocrionydeHHss Ha [O3HAYCHHS [PEIMETIB

no0OyTy, OyAiBeNbHUX CIIOPYZ Ta TPAHCHOPTY YOPHOI'O
KOJIbOpY O0’€IHAHO y mpemio zpyny, sika Haimiuye 60
MPUKJIAIIB.

MokeMO KOHCTaTyBaTH, IO, SIK 1 B TONEPeIHii
rpymi, Pemapk 3a J0moMoror 1ux BHpa3iB BUOYIOBYE
CHMBOJIIYHI 00pa3u, 10 CAYTYIOTh CBOEPIIHUM (HOHOM
ONMCYBaHUX  IONIH Ta  CHOPUSAIOTH  KpamioMmy
MEePEOCMUCIEHHIO YUTa4eM IIOYYTTIB TOJIOBHHUX I'epoiB
(die Grundmauern der zerstorten Hauser ragten schwarz
in die Luft [13, c. 87], schwarze Gitter vor dem blauen
Himmel [6, c. 613]).

[pupomHpo, 1m0 10 Tpymy CKIAgaloTh 1
CIIOBOCIIONYYSHHS, B SKHX YOPHHUH KOIip €
HATypaJIbHUM 3a0apBIICHHSIM 300pa)KyBaHOr0 00’€KTa
(schwarze Wolle [9, c¢. 175], schwarze Truffeln
[13, c. 184], schwarzer Kaffee [12, c. 335]), yrim, 3
OMIAy Ha HETAaTUBHY KOHOTAINIO OKPEMHX IMEHHUKIB,
CIIOBOCIIONYYCHHS Ii€i TPYNH IMMO3HAYCHI HETaTHBHUM
mapkepoM (schwarzes Beerdigungsauto [10, c. 484],
schwarzlakierter Sarg [8, c. 331], Hiigel mit schwarzen
Kreuzen [11, c. 49]).

Yemeepma JIeKCUKO-MeMamuina 2pyna
HapajurMd YOPHOTO KOJIBOPY B TBOpUOCTI Pemapka
TeX € J0CTaTHhO 00’emHOIO (54 ememenTtH). B Hilt
3i0paHO CIOBOCHONYYEHHS, B SKAX YOPHUHA KOJIIp
MO3HAYa€ BiNTIHKY, TiHI, iIHTCHCHBHICTH 3a0apBIICHHS,
aJe TIepeBa)kHO 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIIIETO.

Taky ceMaHTHKy YOpPHOTO KOJbOpY, Ha JyMKY
b. bazumu, HEoOXimHO HIyKaTh B MCHXO00IOIOTIYHOMY
JOocBiai mepBicHuX soned. YopHui — 1€ BiACYTHICTB
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CBITJIA, HiY, KOJU aKTHUBHICTh JIIOJWHHU 3HIKEHA, 1
BoHa Oy He MOXe J00pe OpieHTyBaTHCS B

HaBKOJIMIIHBOMY, CTa€  0€33axHCHOI0  TIepen
CTUXisAMH # iXmxakamu [1, c. 6].
Jlume okpeMi CIOBOCHONYKH i€l rpynu

MepefialoTh TOPSIMY XapaKTepPUCTUKY 00’ekta i
BHCTYIAIOTh 3ac000M BiacHe HoMiHaii (schwarzer
Olfleck [10, c. 101], der schwarze Domplatz
[9,c.56]). Y cBoiii OGimpmiocTi I BHpasu
MMO3HAYarOTh TaeMHHUYICTh (schwarze Schatten
[10, c. 371, 449], schwarze Silhouetten [10, c. 550],
sie stand schwarz vor dem Licht [13, ¢. 123],
schwarze Gestalt [8, c. 168], schwarze Figur
[10,c. 12]) Ta HeBmeBHeHicTh, ocTpax (der
schwarze Schlund der U-Bahn [9, c. 21],
schwiérzere Dunkelheiten als die Nacht [11, ¢. 49],
schwarz schimmern die Kreuze [8, c¢. 338], die
Stadte lagen nachts schwarz wie Kohlengruben
[9, c. 4]).

HaBite 3BuuaiiHi eneMeHTH MOOYyTy 3a
JIOTIOMOTOF0  YOPHOTO ~ KOIIbOPY aBTOp  HAIiJIsIE
mictuunictio (das Fenster — ein schwarzes Loch
[8, c. 174], Schrank géhnte schwarz [12, c. 274]).

[HONI NMCHMEHHUK BIAECTHCA [0 IiJACHICHHS
HEraTUuBHOI'O O6p33y IMOBTOPHUM BXXHBAaHHSIM
KOJNOpOoHiMy «schwarz» B omHomy pedenni (die

Baracken lagen schwarz im schwarzen Licht
[9, c. 211)).
3arasioM, 4YOpHHH KOJIp came SIK KOJIp

TEMpSIBY, a 3HAUYUTh, HEB1IOMOCTI, HEBU3HAYEHOCTI,
HEBIIEBHEHOCTI Iy)X€ BIYYHO XapaKTEpPH3ye TBOPH
Pemapka, TOMy 1110 CEMaHTHYHY CKJIAJIOBY JIEKCEMHU
«schwarz» y po3maiTi iHIIMX 3Ha4€Hb BBAXKAEMO
0COOJIMBO BaroMoxo.

CrmoBocronmydenHs, B  skux  «Schwarz»
MO3HAYAE MPOTU3AKOHHI, HEYeCHI Iii ab0 BYMHKH,
CKJIQAIOTh M’Amy 2pyny aHaJi30BaHOI JIEKCHKO-
TEMaTUYHOI NapaurMu YOpHOr o Konbopy. BoHa He
€ 0araro4ymMcenbHOW, BCl 23 TPUKIAAM MOXKHA
YMOBHO MNOAUINTH Ha 2 TPYIH: CIOBOCIONYYEHHS,
10 TIO3HAYAIOTh TUIOBHU Ui eMIrpaHTa MHepiiol
moJoBUHU XX CT. BHJA 3apOo0iTKy — HeleraabHHHA
(Striimpfe schwarz verkaufen [9, c. 257], schwarz
handeln [9, c. 263], sie arbeiten schwarz fur das
Essen [12, c. 327], Er ist Arzt geworden. Schwarz,
natiirlich! [12, c¢. 373], die schwarze Liste
[13, c. 145], der Schwarzhandel [13, c. 239]
schwarzer Chirurg [6, c. 68],) Ta mporu3akouHi i
(Schwarzfahrt [10, c. 19], schwarze juristische
Hilfe [12, c. 241] uber die Grenze schwarz gehen
[9, c. 23, 55], Mogen Sie schwarz? (mpo xomip) —
Ja! Wir lieben schwarz! (mpo He3akoHHHI cmIOCiO
xwutrs) [12, c¢. 358], in der Wohnung schwarz
schlafen kénnen [12, c. 10]).

Hyxe BIydHO TifiOpaHO aBTOPOM TIPi3BHUILE
1ust repost pomany «Die Nacht von Lissabony: ich
heille Schwarz [9, c. 11]. B yMmoBax MHPHOTO JKHTTS
BOHO HE TMpuBepHYIO O yBarm, 00 € moBOII
PO3TIOBCIO/DKEHAM B HIMEIIbKOMOBHIM YaCTHHI

€Bpori. Ane B KOHTEKCTI 4acy, B SKHH
BifOyBaIOTBCSA MOIl TBOPY, TYT TPOCTEXYETHCS
TEBHUNA  IpOHIYHWNA  IOTEKCT: JIFOUHA,  sKa

HeJIeTaJIbHO OTpUMajla TIacrlopT, 3a BciMa Narepamu
otiniitHo 3BeThest Temep Schwarz. Bupa3s schwarzer
Schwarz [9, c. 268], 6e33anepeyHo, € CTHIICTHYHOIO
BHauero Pemapka-aBropa.

Jlonamo, 10 TPHCYTHICTH TakKoi  KOHOTAITil
KOJIOpoHIMa «schwarz» B aHali30BaHMX TBOpax €
IIJIKOM JIOT14HOIO, SIKIIO OpaTH 710 yBar ix TeMaTHKy.

Hlocmy Ta HallMEHII YWCENBHY Zpymy CIiB Ha

MO3HAueHHs1 4YopHOro konbopy (19 mpuxmanis)
CKJIAJalOTh  CJIOBOCIIONYYEHHS, J¢  «schwarzy,
31eOUTBINIOr0, € OOpa3HOK O3HAKOK Ta IO3HAYAE

BOXKHH aymieBHUA 4u (izmyHuii cran mroxusu. Ls
rpyna € 3Ha4yHO MEHII 00’€MHO0, HiX momnepenHi. Ha
Hamy JyMKy, TYT € KOPEKTHHM HaBOJUTH He
CIIOBOCIIONYYEHHS, a Il pEeueHHs, Tak XyJOXKHiH
3aJlyM aBTOpa BAACTHCS MepeiaTy B TIOBHIN Mipi.
JlomineHUM € TOAIN  TPHKIAAiB  BXKHBAHHS
KOJIOPOHIMIB «schwarz» i€l Tpynmu Ha Taki, IO
BiZloOpakaroTh THOOKI mepexuBanHs repoiB (die
schwarze Angst der Zeit [13, c. 277], der schwarze
Vorhang von dem Selbstmord [8, ¢. 111], der schwarze
Arger [8, c. 212], die Angst stieg aus dem Boden wie
ein schwarzes Gas [9, c. 94], der Abschied stand wie
eine schwarze Séule [9, c. 109], schwarze Erinnerung
[6, c. 251],) Ta Taki, 0 MEPeNarOTh iX TSHKKHUM
¢isuunmit  cram  (im  schwarzen Brei versinken
[11, c. 50] (3HempuTomHuiTH), Schwarz vor Augen (Bix
6omo) [11, c. 177], es tanzt mir rot und schwarz von
den Augen [11, c. 210], der schwarze Ather [6, c. 307]).
IlikaBo, mo Bupaz «schwarzer Schlafy Pemapk
BXXHMBAa€ B QHTOHIMIYHOMY 3HAQUEHHI: SK BaXKKHH,
noranmii con (schwarzer Schlaf [12, c. 6]) Ta sk
JIKYBaJIbHUH COH, TICJS SIKOTO JIFOJMHA MPOKUIAETHCS
310poBoto i moBHOW cuil (ein schwarzer, guter Schlaf
[11, c. 72]). Tpeba nonatu, 110 OCTaHHII MPUKIAT — YU
HE €OUHMH, KONMM, IIONpU  3araJIbHONPUHHATY
HEraTUBHY KOHOTAIil0 TPHUKMETHHKa «schwarzy,
Pemapk BUKOPUCTOBYE HOr0 y MO3UTHBHOMY 3HAUECHHI.
KpiM 1mporo, Mo)kHa CTBEpUKYBaTH, IO CaMme
HEraTHBHHH MapKep YOpHOro KOJNbOPY Iacye [0
CTBOpIOBaHOTO0 Pemapkom TpariuHoro o0pasy €Bponu
meproi MONOBHHM XX CTOpivds, amke Ie Oynu
NECATUIITTS, II03HAa4YeHl BiliHaMH, HEOOXIIHICTIO
BTIKAaTH, IIE€PEXOBYBAaTHCh, INYKATH IPUXUCTOK Ha
YyXHHI, JeCATITITTS 000 Ta 3HeBipu. Ha Ham morssiz,
eMOIliitHni cTaH Tepos Pemapka mBOro dacy sICKpaBO
imocTpye HacTymHa Imrata: «S momommit, meHi 20
POKiB; aie s He 3HAal HIYOro B I[bOMY XHTTI KpiM
NPUTHIYCHOCTi, pO3YapyBaHHS, CMEPTi, CTpaxy»
[9, c. 192] (mepekmanx wmiit. — I'. K.). Yopuwmit komip y
TBOpaxX, IO BiZOOpa)kalOTh TMOMIlI IHOrO dHAacy,
peduekcis Ha eK3UCTEHIliNHI mpobneMu, sKi 3MyIIeHa
BHpIIIYBaTH JIIOAWHA B CKIQJAHUX OOCTaBHHAX
comianabHOI B3aEMOil, 1 caMe BIH JIOIIOMAara€ 4uTajveBi
JIEKOTyBaTH iH(OpPMAIIif0, TIOAaHy aBTOPOM.
PeamizoBane B  maHiii  HAYKOBiM  po3Biami
CTPYKTYPYBaHHSI CJIOBOCIONYK 3 €IeMEeHTOM «schwarzy
32  JIGKCMKO-TEeMaTHYHHMH TpymaMH 3  METOI0
BUSBJIICHHS BCiX CEMAaHTHYHAX BapiaHTIB YOPHOTO
konpopy B imioctmmi E. M. Pemapka ta ix nerampHa
XapaKTEepHUCTHKA, TOKJIMKaHa IPOAaHANI3yBaTH IIPOIEC
CIPUHHSTTS YWTadeM TBOPIB BHAATHOTO JITEpaTopa,
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AxmyanvHi npobaemu OUCKypconoeii

Jla€ MOXKJIMBICTh JIMTH BUCHOBKY, IO JIEKCHKO-
TeMaTUYHa MapajurMa 4YOpHOTO KOJNbOpy B
iTioCTIIT E. M. Pemapka NpecTaBiIeHa
CJIOBOCIIONIYYE€HHSIMU Ha TO3HAYEHHS 30BHIIITHOCTI
JIOAWHM, Oy Ta B3yTTS; POCIWHHOIO i
TBApUHHOI'O CBITY, HAaBKOJHIIHBOI'O CEpEIOBUINA,
TIPUPOJHUX SBUIL; IPEIMETIB OOYTY, OyIiBETbHIX
CIIOpY[, TPAHCIOPTY; Ha CBITJIOTiIHEH, dopMm i
¢iryp;  3a00pOHEHHX,  NPOTH3AKOHHHMX  JIiH;
0COOJIMBOCTEH JyHmIEBHOI'O Ta (DI3WYHOTO CTaHy
JIIO/TUHH.

I'pyna crmoBocmoiayd4eHb 3  KOJIOPOHIMOM
«SChwarz», mo € o3HakaM¥ 30BHIIITHOCTI JIFOJWHH,
O[Ty Ta B3YTTS, BHSBWIACH HAWYHCEIBHIIION,
TOAl SIK Trpyma, B sKii 3i0paHo BUpasW, MO
HepeAaoTh BaXKKUI AylIeBHUI a00 (i3udHuM cTaH
JIIO/IMHM, TIPE/ICTAaBJIeHA HAWMEHIIOK KiJIBbKICTIO
CHONY4eHb, KOTpI CKIQJAlOTh NAITPy UYOPHOTO
KOJbOPY B XynoxHbOMY imioctuni E. M. Pemapka.

HaifakTuBHine (KO)KEH YETBEPTHH IPUKMETHHUK Ha
MMO3HAYCHHS  KONBOPY) AaHAaJI30BaHUH  KOJOPOHIM
BXKHBA€ThCS aBTOPOM y TBOpi «JItoOu OMMKHBOTO
CBOTO».

AHamiz JHCKYpCy HIMEIBKOTO IMCbMEHHHKA
MoKasye, IO KOIbOPOBHI JOMiHAHT «SChwarz» e
Ba)XXJIMBUM €JIEMEHTOM TBOPHYOIO0 METOAy aBTopa. BiH
HE MPOCTO 3HEOAPBIIIOE TIHCHICTH, BiH 3adapOoBye ii y
TEMHHUH Komip, Oepe ydactb y (GopMyBaHHI €MOIIHHOI
CKJIAZIOBOI TEKCTY, CTUMYJIIOE acOLliaTHBHY JiSUIbHICTH
yurada. 3a JOMOMOTOI0 JIEKCHYHHMX OJWHUIL Ha
MO03HAYEHHS YOpHOTro Koibopy Pemapk inmeHTH(IKYE
CBOrO Tepos, BepOallizye HOro MOpPTPET, HAIOBHIOE
CMHMCIIOM 1 TIIMOMHOIO.

Bekrtop nmomanpmmMx  pO3BIOK  MOXe  OyTH
HanpaBleHW  HAa  aHami3  JIEKCUKO-TEMaTH4HOI
napajiirTMAd YOPHOT'O KOJIBOPY Ta BH3HAYEHHS HOro
MICIII B TBOPYOCTI IHIIMX BUJATHHUX IPEICTAaBHUKIB
HIMEIIBKOMOBHOT JIiTepaTypH.

B MO3HAYeHHA 30BHILUHOCTI NKOAWHM; OAATY Ta B3YTTA

= POCIMHHWA | TBAPUHHMIA CBIT, HAaBKOJIMLLHE CEPEeL0BHLLE;

NPUPOAHI ABULLA

= npeametu nobyTy; Gy aiBentHi cnopyau; TpaHcnopT

CBITNO-TiHi, dopmu i dirypu

= 3260pOHEHI, NPOTU3aKOHHI Aii

= OMWC AYLWEBHOTO Ta Gi3UYHOTO CTaHy NHAUHK

Puc. 1. Jlexcuxo-memamuuna napaouema YopHo2o KOIbopy 8 meopuomy oopooxy E. M. Pemapxa
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